
INSTITUT POLYTECHNIQUE DE GRENOBLE 
GRENOBLE INSTITUTE OF TECHNOLOGY 

ETAT CIVIL / Civil status 

Nom de famille Prénom 
Last name First name 

Nom d’usage Autre·s prénom·s 
Usual name Other name·s 

Né·e le (jour / mois / année) A (ville)
Date of birth (day / month / year) In (city) 

Département ou pays Sexe Féminin / Female Masculin / Male 
Country 

Nationalité 
Nationality 

SITUATION FAMILIALE / Family situation  

      

EN SITUATION DE HANDICAP  / Situation of disability : OUI / Yes NON / No 

Si vous êtes concerné·e et avez besoin d’aménagements adaptés à votre situation, faites-le savoir auprès du service scolarité 
de votre école. 
If you are concerned by this kind of situation and if you need appropriate arrangements, please contact the Students’Affairs Department of your school. 

SERVICE NATIONAL (étudiants de nationalité française / only for French citizens)

Exempté  
Service accompli 
Recensé (moins de 18 ans) 
Journée Citoyenneté Défense (JCD) ou Service National Universel (SNU) 
En attente 

REGIME D’INSCRIPTION / Registration type

Initiale / Regular 
Continue diplômante financée / Funded off-the-job training with degree
Apprentissage (alternance) / Apprenticeship 
Reprise d’études diplômantes non financée / Unfunded off-the-job training with degree
Reprise d’études non diplômantes / Continuing education without degree 

DOSSIER D’INSCRIPTION 
CYCLE INGENIEUR 

ANNEE UNIVERSITAIRE 2020/2021 
REGISTRATION FORM 

ENGINEERING  COURSE 
ACADEMIC YEAR 2020/2021

IDENTIFIANT INE ou BEA (obligatoire)
INE or BEA ID (compulsory) 

Ecrire les lettres en minuscules /  Use small characters for letters

Contribution Vie Etudiante et Campus (CVEC) 
[= Tax for student life and campus ] 

N°CVEC transmis par le CROUS 
CVEC N° given by CROUS 

Seul·e, sans enfant / Single, without any child 
Seul·e, avec enfant / Single, with child
En couple, sans enfant / In a couple, without any child 
En couple, avec enfant / In a couple, with child 

Situation de droits : réservé à l'administration
 Rights situation - 
reserved for administration



BACCALAUREAT / High School degree 
Français / French diploma ou / or Equivalence diplôme étranger / Foreign diploma equivalence 

Année d’obtention Série Intitulé (voir guide d’inscription) 
Year of graduation Series Title (see registration booklet) 

Mention / Distinction Très bien / Very good 
Bien / Good 
Assez bien / Fairly good 
Sans mention / Pass

Type / Type Lycée (y compris lycée français à l’étranger) / High School (including French High School abroad) 
Université / University 
Autre école ou cursus / Other course 

Nom de l’établissement / Name of the institution

Département ou pays / Country 

PREMIERE INSCRIPTION DANS L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR FRANÇAIS (après le baccalauréat)

Année universitaire 
 Academic year 

- 
First registration at a French higher education institution (after the High School degree) 

PREMIERE INSCRIPTION DANS L’ENSEIGNEMENT SUPERIEUR A L’ETRANGER (après le baccalauréat) - 
First registration at a foreign higher education institution (after the High School degree) 

PREMIERE INSCRIPTION DANS UNE UNIVERSITE FRANÇAISE (ex. : IUT, Licence…) - 
First registration at a French university 

PREMIERE INSCRIPTION A L’INSTITUT POLYTECHNIQUE DE GRENOBLE - 
First registration at the Grenoble Institute of Technology 

ADRESSE FIXE (le plus souvent celle des parents) / Fixed address (in most cases : parents’ address)

N° et voie / N° and channel label Code postal / Zip code

Commune / City

Pays / Country

Téléphone / Phone

TYPE D’HEBERGEMENT DURANT L’ANNEE UNIVERSITAIRE / Type of accomodation during the academic year

Résidence universitaire CROUS / CROUS student residence 
Résidence universitaire hors CROUS / Other student residence
Logement HLM-CROUS / HLM-CROUS accomodation 
Domicile parental / Parent’s home
Logement personnel / Private accomodation
Chambre étudiant chez particulier / Student’s room in private home
Autre / Other

ADRESSE DURANT L’ANNEE UNIVERSITAIRE (si ≠ adresse parentale) Address during the academic year (if ≠from parents’ address)

N° et voie / N° and channel label Code postal / Zip code

Commune / City

Pays / Country

Téléphone / Phone

Téléphone mobile/ Mobil Phone (GSM)

Courriel personnel / Personal e-mail address



STATUT / Status Etudiant ou alternant / Student or apprentice 
Auditeur libre / Free attendee 
Stagiaire Formation Continue / Trainee off-the-job training course

SI VOUS AVEZ UNE ACTIVITE SALARIEE EN FRANCE DURANT L’ANNEE UNIVERSITAIRE, PRECISEZ : 
If you work in France during the academic year, please specify : 

Catégorie Socio-Professionnelle (CSP) (voir guide d’inscription) : Code Libellé 
Social-Professional Category (see registration booklet) Code Title 

Domaine d’activité professionnelle (voir guide d’inscription) : Code Libellé 
Area of professional activity (see registration booklet) Code Title 

Temps complet et apprentissage / Full-time and apprenticeship 
Temps partiel ≥ mi-temps / Part-time ≥ half-time
Temps partiel < mi-temps / Part-time < half-time 

CATEGORIE SOCIO-PROFESSIONNELLE (CSP) DES DEUX PARENTS (sinon de celui qui exerce seul l’autorité parentale) : 
Parents’ socio-professional category (otherwise, socio-professional category of the one who exercises alone parental rights) 

Père (voir guide d’inscription) / Father (see registration booklet) ▬ Mère (voir guide d’inscription) / Mother (see registration booklet)
Code             Libellé       Code       Libellé 
Code     Title     Code  Title 

SI VOUS BENEFICIEZ DU STATUT DE SPORTIF DE HAUT NIVEAU, PRECISEZ / If you are a high level athlete, please specify :

Sport pratiqué (voir guide d’inscription) : Code Libellé 
Practised sport  (see registration booklet) Code Title 

SI VOUS BENEFICIEZ DU STATUT ARTISTE DE HAUT NIVEAU, PRECISEZ / If you are a high level artist, please specify :

Discipline pratiquée  : Code Libellé 
Practised discipline Code Title

FINANCEMENT PRINCIPAL DES ETUDES – Alternants non concernés (voir guide d’inscription)
Main funding of studies – Apprentice not affected (see registration booklet) 

Code Libellé 
Code Title

CURSUS ANTERIEUR / Previous program

Veuillez indiquer votre cursus depuis le baccalauréat (y compris les interruptions) 
Please indicate your program after the High School degree (including interruptions) 

Année 
universitaire 
Academic year 

Diplôme préparé ou formation 
suivie 

Prepared degree or followed course 
Nom de l’établissement 

Name of the institution 

Département 
ou Pays 

Country 

Obtention / 
Validation 
Graduation 

2019/2020 Oui / Yes 
Non / No 

2018/2019 Oui / Yes 
Non / No 

2017/2018 Oui / Yes 
Non / No 

2016/2017 Oui / Yes 
Non / No 

2015/2016 Oui / Yes 
Non / No 

AE

Partner institution 

SI VOUS ÊTES DANS LE CADRE D'UN ECHANGE INTERNATIONAL, PRÉCISER 
If you are part of an international program, please specify :      

 

Programme / Program : 
 

 

Pays / Country : 
Etablissement partenaire : 
Partner institution 

 (Alternants non concernés 
   Apprentice not affected)

raffini
Rectangle 



DERNIER ETABLISSEMENT FREQUENTE avant votre entrée à l’Institut polytechnique de Grenoble 
Last place of study before admission to the Grenoble Institute of Technology 

CPGE (y compris CPGE française à l’étranger) ou préparation intégrée / CPGE (including French CPGE abroad) or integrated preparatory class 
Ecole d’ingénieur / Engineering school
Université française / French university 
Lycée (y compris lycée français à l’étranger) / High School (including French High School abroad)
Autre école ou cursus / Other course
Etablissement d’enseignement supérieur à l’étranger / Foreign Higher Education institution

Pour les CPGE / Regarding the CPGE : 
- Classe suivie (voir guide d’inscription) /followed course (see registration booklet) :
- Concours commun polytechnique (voir guide d’inscription) /(see registration booklet)  :  Série / Series  Rang / Rank 

DERNIER DIPLOME OBTENU / Last degree obtained Français / French Etranger / Foreign

Intitulé / Title Année d’obtention / Year of graduation
Nom de l’établissement / Name of the Institution
Département ou Pays / Country

SI VOUS ETES INSCRIT·E SANS UN AUTRE ETABLISSEMENT POUR L’ANNEE EN COURS, PRECISEZ : 
If you are registered at another institution for the current academic year, please specify 

Nom de l’établissement / Name of the Institution
Formation suivie / Followed course
Département ou Pays / Country

FORMATION SUIVIE A L’INSTITUT POLYTECHNIQUE DE GRENOBLE / Followed course at the Grenoble Institute of Technology

SI VOUS ETES BOURSIERS – alternants non concernés – PRECISEZ LE TYPE DE BOURSE : 
If you are a scholarship holder – Apprentice not affected – please specify the type of scholarship 

Bourse du Gouvernement Français (BGF) / French gouvernement grant for foreign student 
Bourse de l’Enseignement Supérieur / French Higher Education grant
Autre / Other    Précisez / Please specify : 

ASSURANCE RESPONSABILITE CIVILE  JUSTIFICATIF A FOURNIR OBLIGATOIREMENT 
Legal liability insurance  a supporting document is to be compulsorily provided  

Précisez l’organisme de souscription / Please specify the organization with which the contract of insurance is entered into :

Précisez les dates de début et de fin de contrat / Please state the contract start and end dates : 
Date de début / Start date  Date de fin / End date

  Préciser la filière /Please specify the course 

 Aménagement de scolarité 
   Adjustment of schooling   

 Congé d’études 
Study leave   

 Année césure 
Gap year 

Ecole :   Cycle d'études : 
School    Course of studies 

Année d'études :
Year of studies



COTISATION FACULTATIVE – La Prépa des INP non concernée / Optional contribution – La Prépa des INP not affected

Grenoble INP Alumni – Association des diplômés et des élèves de Grenoble INP 
Grenoble INP Alumni – The Grenoble Institute of Technology graduates and students’ association 

Je soussigné·e, certifie sur l’honneur l’exactitude des renseignements portés sur ce document 
I, the undersigned, certify on my honour the accuracy of the informations given in this document 

Date / Date Signature / Signature

La loi n°78-17 du 6 janvier 1978 modifiée relative à l’informatique, aux fichiers et aux libertés, ainsi que le règlement général européen sur la protection des 
données (RGPD)  paru au journal officiel de l’Union européenne et entré en application le 25 mai 2018, s’appliquent à ce dossier. Ils vous donnent un droit 
d’accès et de rectification sur les données vous concernant. Toute requête doit être adressée au service scolarité gérant votre dossier. 

The law n°78-17 dated January 16, 1978 modified, related to Information Science, Files and Liberties, and the European General Data Protection Regulation 
(RDGP) published in the Official Journal of the European Union and came into force on 25 May 2018, apply to this file. They give you a right to access to your 
personal data and to correct them. You may address any of this kind of request to the Students’ Affairs Department which manages your file. 
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